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FRANÇAIS

BORNES
VPI Bornes d’entrée signal VOP
VPU Bornes de sortie signal VOP (pour 

branchement entrée-sortie ou écrans en 
parallèle)

L1, L2 Bus d’interphones
C1, C2 Appel à l’étage

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Absorption maxi VPI avec écran installé: 700mA
Absorption au repos (L1, L2): 1.6mAmax
Température: -5÷+45°C

Attention: Ne jamais installer les résistances de 
terminaison vidéo.

INSTALLATION
Avant d’installer l’écran, positionner le commutateur 
(situé à l’arrière de l’écran) sur ‘B’.

PROGRAMMATION
Les modalités de programmation du code utilisateur 
du vidéophone sont les mêmes que celles de 
l’interphone BiBus IIe ED. Se reporter aux manuels 
des postes d’appel.

PROGRAMMATION DES SONNERIES 
D’APPEL

1. Décrocher l’écran de son étrier.
2. Déplacer la barrette W1 de la position ‘a’ à la 

position ‘b’.
3. Accrocher de nouveau l’écran.
4. Appuyer sur la touche services auxiliaires. 

Lors de chaque actionnement de la touche, 
la tonalité d’appel d’interphone change. Après 
avoir identifi é la tonalité désirée, passer au point 
suivant.

5. Appuyer sur la touche d’appel portier. Lors de 
chaque actionnement de la touche, la tonalité 
d’appel à l’étage change. Après avoir identifi é la 
tonalité désirée, passer au point suivant.

6. Décrocher l’écran de son étrier.
7. Ramener la barrette W1 en position ‘a’.
8. Accrocher de nouveau l’écran.

INSTALLATION D’ECRANS EN 
PARALLELE
Il est possible d’obtenir une confi guration avec 
un maximum de 2 vidéophones en parallèle sans 
qu’il soit nécessaire d’utiliser des alimentations 
locales (pour le câblage, se reporter à la notice 
de l’alimentation vidéo VOP 1074/20). Les deux 
vidéophones en parallèle peuvent être complétés par 
un interphone muni d’une sonnerie supplémentaire 
auto-alimentée. 
Le fonctionnement est le suivant. Dès la réception 
d’un appel, les deux vidéophones sonnent (ainsi 
que l’éventuel interphone en parallèle), mais seul 
l’écran ‘maître’ s’allume (celui qui est directement 
raccordé à la colonne ou à la dérivation VOP).
A partir de ce moment et pendant toute la durée 
d’attente décrochage, programmée sur les postes 
d’appel (généralement, 40s), il est possible de capter 
l’image sur l’écran qui est resté éteint, en appuyant 
sur la touche d’appel portier sans décrocher le 
combiné. Dès le décrochage du combiné sur l’un 
des deux vidéophones,  la communication est 
établie avec le poste externe et l’image vidéo est 
défi nitivement captée.

 La touche d’appel à l’étage doit être raccordée 
sur un seul vidéophone.

ENCLENCHEMENT AUTOMATIQUE
Il est possible d’effectuer l’enclenchement 
automatique vidéo ou audio/vidéo sur le poste 
d’appel PRINCIPAL N°1. L’interphone au repos, 
appuyer sur la touche d’appel portier, sans décrocher 
le combiné. Si  le poste principal 1 est déjà 
en communication ou occupé, cette action n’aura 
aucun effet ; si le poste est libre ou non occupé, 
le vidéophone sonne et l’écran s’allume. Durant le 
temps d’attente décrochage (généralement 40S), 
il est possible d’ouvrir la porte et, éventuellement, 
d’activer la phonie en décrochant le combiné.

A
B

TOUCHE SERVICES AUXILIAIRES
éclairage d’escalier, ouverture passages, etc.

TOUCHE D’APPEL 
VERS PORTIER/ENCLENCHEMENT AUTOMATIQUE
Portier: décrocher le combiné et appuyer sur la touche
Enclenchement automatique: appuyer sur la touche 
 sans décrocher le combiné

TOUCHE OUVRE-PORTE
activée dès l’appel d’interphone
et jusqu’à la fin de la communication

REGLAGE DU VOLUME DE L’APPEL
position 1: volume haut
position 2: volume moyen
position 3: volume bas

Réglage du contraste

Réglage de la luminosité

(a)
(b)

FONCTIONNEMENT
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FILIALI

URMET DOMUS S.p.A.
10154 TORINO (ITALY)
VIA BOLOGNA 188/C
Telef.  011.24.00.000 (RIC. AUT.)
Fax  011.24.00.300 - 323
Call Center 011.23.39.801

STABILIMENTO

20151 MILANO - Via Gallarate 218
Tel. 02.380.111.75 - Fax 02.380.111.80
00043 CIAMPINO (ROMA) - Via L.Einaudi 17/19A
Tel. 06.791.07.30 - Fax 06.791.48.97
80013 CASALNUOVO (NAPOLI)
Via Nazionale delle Puglie 3
Tel. 081.193.661.20 - Fax 081.193.661.04
30030 VIGONOVO (VENEZIA) - Via del Lavoro 71
Tel. 049.738.63.00 r.a. - Fax 049.738.63.11

VIDEOCITOFONI IN PARALLELO
MONITORS IN PARALLEL
ECRANS EN PARALLELE
MONITOR EN PARALELO

PARALLEL GESCHALTETER BILDSCHIRM

 Nel caso di apparecchi in parallelo, il pulsante di chiamata al piano deve essere collegato su un solo 
dispositivo.

 The fl oor call button must be connected to only one device in the case of devices in parallel.

 En cas d’appareils en parallèle, le bouton d’appel à l’étage doit être raccordé  sur un seul dispositif.

 En el caso de aparatos en paralelo, el pulsador de llamada al piso se debe conectar en un solo 
dispositivo.

 Bei parallel geschalteten Geräten darf die Taste des Etagenrufs nur an eine Vorrichtung angeschlossen 
sein.

VPIVPU

L1
L2

VPI

L1
L2 C

1
C
2

Dalla colonna o
dal distributore
From column
or distributor
De la colonne 
ou du distributeur
Von der Säule oder 
vom Verteiler
Desde la columna 
o desde el distribuidor

A B

Chiamata al piano
Call to the floor
Appel à l'étage

Llamada a la planta
Etagenanruf


